水泳学習前健康調査(ポルトガル語)
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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Aos senhores pais
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(ano)
	/
	(mês)
	/
	(dia)
	

	Escola Municipal
	
	学校 (がっこう)

	Diretor（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	




水泳 (すいえい)学習前 (がくしゅうまえ)健康 (けんこう)調査 (ちょうさ)
VERIFICAÇÃO DA SAÚDE PARA AS AULAS DE NATAÇÃO

本校 (ほんこう)では、６月 (がつ) ● 日 (にち)のプール開 (びら)きを初日 (しょにち)として、本年度 (ほんねんど)の水泳 (すいえい)の学習 (がくしゅう)が始 (はじ)まります。
À partir do dia  ● (日) de junho os alunos terão aulas de natação na escola.

体調 (たいちょう)不良 (ふりょう)や事故 (じこ)を防止 (ぼうし)するためにも、子 (こ)どもたちの健康 (けんこう)状態 (じょうたい)を確認 (かくにん)したいと思 (おも)います。
Para evitar doenças e acidentes na piscina gostariamos de conhecer a condição física dos alunos.

健康面 (けんこうめん)で注意 (ちゅうい)することなどがありましたら下記 (かき)の用紙 (ようし)に記入 (きにゅう)し、担任 (たんにん)までお知 (し)らせください。
Caso tenha algum problema ou preocupação sobre a saúde da criança, que deseje comunicar a escola antes de começarem as aulas de natação, por favor escreva no espaço abaixo.

特別 (とくべつ)にない場合 (ばあい)でも、「特 (とく)になし」として提出 (ていしゅつ)してください。
Se não tem nenhum problema a comunicar, escreva [Não tem problema] e entregue ao professor.

なお、医師 (いし)の診断 (しんだん)が必要 (ひつよう)と思 (おも)われる場合 (ばあい)は、早急 (そうきゅう)に受診 (じゅしん)してください。
  Se precisa fazer exame médico, favor providenciar o mais rápido possível.







-------------------------------------きりとり　RECORTAR-------------------------------------



	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	児童 (じどう)名前 (なまえ)

	Série
	
	Turma
	
	Número
	
	Nome do aluno



	本年度 (ほんねんど)の水泳 (すいえい)学習 (がくしゅう)について、健康面 (けんこうめん)で連絡 (れんらく)しておきたいことがありましたらお書 (か)きください。
Escreva, se tiver algum problema ou preocupação sobre a saúde da criança que deseje comunicar a escola.


6月 (がつ)●日 (にち)までに担任 (たんにん)まで提出 (ていしゅつ)してください。
Favor entregar ao professor responsável até o dia  ● (日) de Junho (６月).
